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Aya 50 – 55: Ishara Ziko Kwa Mwenyezi Mungu

Maana

Na walisema: “Mbona hakutermshiwa ishara kutoka kwa Mola wake?” Sema: Hakika ishara ziko
kwake Mwenyezi Mungu; na mimi kwa hakika ni muonyaji mwenye kubainisha tu.

Umetangulia mfano wake katika Juz. 1 (2: 118-119), Juz. 7 (6:37), Juz. 11 (10:20) na nyinginezo.

Je, kwani hayakuwatosha kwamba tumekuteremshia Kitabu wanachosomewa?

Kila kilichomo ndani ya Kitabu hicho kinashuhudia kuwa kinatoka kwa Mwenyezi Mungu. Wao
wameshindwa kuleta hata sura mmoja mfano wake. Kimefichua mambo mengi waliyoyadhamiria na
kuyaficha; kime- wasimulia visa vya waliopita na wakashuhudia ukweli wake wale wenye insafu katika
watu wa Kitabu.

Hayo ni hoja tosha kwa anayeitafuta haki kutoka chimbuko lake. Na washirikina walijikweza na kuifanyia
inadi risala ya Muhammad (s.a.w.) na hali wana uhakika na hilo. Lililowazuia kufuata haki ni tamaa na
manufaa tu.

Hakika katika hiyo kuna rehema na mawaidha kwa watu wanaoamini.

Hiyo ni ishara ya Qur’an nayo ni rehema na neema kwa anayeitumia. Pia ni ukumbusho na mawaidha
kwa anayeisadiki na kuamini sharia zake na ishara zake.

Sema: Mwenyezi Mungu anatosha kuwa ni shahidi baina yangu na nyinyi, anashuhudia na kujua
kuwa nimefikisha risala yake na kwamba nyinyi mmeikadhibisha na kuipinga. Vile vile anajua yaliyomo
mbinguni na ardhini, wala hakifichiki kwake chochote.

Na wale ambao wameamini batili na wakamkufuru, hao ndio waliopata hasara.

Kila yaliyokatazwa na Mwenyezi Mungu ni batili na kila mwenye kumwasi Mwenyezi Mungu huyo ni kafiri
aliye fasiki. Yote hayo ni balaa inayostahili ghadhabu ya Mwenyezi Mungu na mwisho wake ni
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Jahannam.

Na wanakuhimiza adhabu. Na lau si wakati maalum uliowekwa, basi adhabu ingeliwajia.

Mtume wa Mwenyezi Mungu (s.a.w.) aliwalingania makuraishi kwenye Tawhid na uadilifu,
akawahadharisha na mwisho wa shirki na dhulma. Wakasema kwa kung’ang’ania ubatilifu wao: “Haya
tuletee adhabu chungu.” Kulikuwako na makuraishi walioona ni bora kuangamia kuliko kumnyenyekea
Muhammad kwa kuwa na chuki naye.

Tumewaona watu wengi wakipinga mwito wa haki kwa sababu ya anayetoa mwito huo sio kwa kupinga
haki yenyewe.

Basi Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akawajibu wale wanaoihimiza adhabu kwamba Mwenyezi Mungu
amekadiria muda maalum wa adhabu yao, lau si hivyo ingeliwajia saa hiyo hiyo na hakika
ingeliwatokea ghafla na hali wao hawatambui.

Adhabu itawajia tu, lakini ni kwa ghafla bila ya kutambua, ili wazidi machungu juu ya machungu.
Uchungu wa kushtukiziwa na uchungu wa adhabu yenyewe.

Wanakuhimiza adhabu na hali Jahannam kwa hakika imewazunguka makafiri.

Wanaharikisha adhabu ya dunia, lakini hawajui kwamba wao wamezungukwa na dhabu kali na kubwa
na kwamba itawafikia ghafla siku itakayowafunika adhabu hiyo kutoka juu yao na chini ya miguu
yao na atasema: Onjeni mliyokuwa mkiyatenda.

Hiyo ni siku ya haki isiyo na shaka; haki itakuwa tu iwe ni sasa au baadaye. Ama moto wa siku hiyo,
tunamwomba Mwenyezi Mungu atuepushe nao, utawazunguka pande zote wale walioghadhibikiwa na
utaunguza nyama na mifupa na kuwa vumbi; wanarudiwa tena na uhai na moto nao unarudia kazi yake.
Hali itaendela kuwa hivyo mpaka pale atakapotaka Mwenyezi Mungu.

Ewe Mola wangu! Najilinda kwako, kwa rehema zako uniepushe na ghadhabu zako na ninkuomba
shufaa kwa moyo wangu ulivyojikunja na nasaha na kupenda heri kwa waja wako! Na Wewe ndiwe
mjuzi zaidi wa siri zote”

{يا عبادِي الَّذِين آمنُوا انَّ ارض واسعةٌ فَاياي فَاعبدُونِ {56

Enyi waja wangu mlioamini! Kwa hakika ardhi yangu ina wasaa, basi niabuduni mimi tu.

{كل نَفْسٍ ذَائقَةُ الْموتِ ۖ ثُم الَينَا تُرجعونَ {57

Kila nafsi itaonja mauti, kisha mtarudishwa kwetu.



ينلامالْع رجا معا ۚ نيهف دِينخَال ارنْها اهتتَح نرِي مفًا تَجغُر نَّةالْج نم منَّهِىواتِ لَنُبحاللُوا الصمعنُوا وآم الَّذِينو
58}}

Na wale ambao wameamini na wakatenda mema, bila shaka tutawaweka katika maghorofa ya
Peponi yapitiwayo na mito chini yake, wadumu humo. Ni neema iliyoje kwa malipo ya watendaji.

{الَّذِين صبروا وعلَ ربِهِم يتَوكلُونَ {59

Ambao walisubiri na kwa Mola wao wanategemea.

60} يملالْع يعمالس وهو ۚ ماكياا وزُقُهري ها الرِزْقَه لمتَح  ةابد نم ِنياكو}

Wanyama wangapi hawabebi riziki zao. Mwenyezi Mungu anawaruzuku wao na nyinyi. Na Yeye ni
Msikizi, Mjuzi.

{ولَئن سالْتَهم من خَلَق السماواتِ وارض وسخَّر الشَّمس والْقَمر لَيقُولُن اله ۖ فَانَّ يوفَونَ {61

Na ukiwauliza ni nani aliyeumba mbingu na ardhi na akalitiisha jua na mwezi, bila shaka
watasema ni Mwenyezi Mungu. Basi wanageuzwa wapi?

62} يملع ءَش لِب هنَّ الا ۚ لَه قْدِريو ادِهبع نم شَاءي نمل ِزْقطُ الرسبي هال}

Mwenyezi Mungu humkunjulia riziki amtakaye katika waja wake na humdhikisha. Hakika
Mwenyezi Mungu ni Mjuzi wa kila kitu.

 مهثَركا لب ۚ هدُ لمالْح قُل ۚ هال قُولُنا لَيهتودِ معب نم ضرا ا بِهيحفَا اءم اءمالس نم لنَز نم ملْتَهاس نلَئو
{يعقلُونَ {63

Na ukiwauliza ni nani aliyeteremsha maji kutoka mbinguni na akahuisha kwayo ardhi baada ya
kufa kwake, bila shaka watasema ni Mwenyezi Mungu. Sema: Alhamdulillah (sifa njema ni za
Mwenyezi Mungu), Bali wengi wao hawafahamu.
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